CONTRACT No 90005834-0059/2017

Ceska posta, s.p., Praha 1, Politickych vézna 909/4,
225 99, Czech Republic, represented by xxx xxx,
Director for Corporate Marketing hereinafter referred
to as “Seller”, on the one hand,

and

Joint Stock Company “Marka”, 4/6 bld. 9, Bolshaya
Gruzinskaya St, Moscow, 123242, Russia,
represented by Mr. Artyom Adibekov, Director
General, hereinafter referred to as “Buyer”, on the
other hand,

collectively referred to as the “Parties”, and
individually as a “Party”,
have concluded the present Contract as follows:

1. Subject of the Contract

1.1. The Seller sells and the Buyer buys postage
stamps, souvenir sheets, miniature sheets, envelopes
and postcards with original stamps, booklets, First
Day Covers (hereinafter the Goods) in the amount,
quality and in the assortment at their face values
(where applicable) or at the prices specified in the
invoices.

1.2. The total quantity of the Goods shall not exceed
10,000 units.

1.3. The total value of the Contract is not more than
ten thousand euro and no cents (10,000.00).

2. Payment Procedure

2.1. For the purchase of the Goods the Buyer makes a
100% advance payment by bank transfer based on the
invoice sent by the Seller. All bank charges
associated with the transfer of funds into the Seller’s
account, including fees of intermediary banks, are
paid by the Buyer.

2.2. Payment terms: 100% advance payment.

KOHTPAKT Ne 90005834-0059/2017

Komnanuss «Yemka momra, c.a.», Ilpara 1,
[Monmutukux BE3HY 909/4, 225 99, Yemckas
PecnyOnuka, B JuIle TUpEKTOpa MO KOPIIOPATUBHOMY
MapKETHHTY XXX XXX, UMEHyemasi B JajibHEWIlIeM
«IIpoxaBen», ¢ OTHON CTOPOHBI,

n

AxknuonepHoe obmectBo «Mapkay, Poccust, 123242,
Mocksa, yn. bonwsmas ['pysunckas, n. 4/6, ctp. 9, B
JIUIE TEHEPATBHOTO JUPEKTOpa XXX XXX, HMEHYEeMOe
B nanpHeiem «Ilokynaresb», ¢ Ipyroi CTOPOHHI,

BMecTe UMeHyeMble «CTOPOHBI», a 10 OTACIBHOCTH
— «CTopoHay,

3aKITIOYMIIN HACTOSIINI
HUKECIIETYIOIIEM:

Konrpakr 0

1. lIpeamer KonTpakra

1.1. TlpomaBen mpomaer, a Ilokymarenab MOKymaeT
MOYTOBBIC MApPKH, OJIOKH, MaJIbIE JIMUCTHI, KOHBEPTHI H
KapTOYKd C OPUTHHAIBHBIMH MapKaMmH, MOYTOBBIE
Mapkd B O(OPMIICHHH, KOHBEPTHI TIEPBOTO JTHS
(manee ToBap) B KoJHuYecTBE, KayecTBe,
ACCOPTHMEHTE TI0 HOMHHAJILHOU CTOMMOCTH (TJIE ITO
NPUMEHHUMO) UITH TI0 [IeHaM, YKa3aHHBIM B HHBOCaX.

1.2. OO1miee KOJIUYECTBO
npesbimath 10 000 eguau.

TOBapa HE JOJDKHO

1.3. Obmas cymma KonTpakra cocraBisier He Oolee
10 000 ([decsTh THICSAY) €BpO.

2. llopsinok omiaThl

2.1. Jlna npuobperenus Tosapa, Ilokynatens
MPOU3BOJUT OIUIATY IOCPEJACTBOM OAHKOBCKOTO
MepeBojila Ha OCHOBAaHWM WHBOICA, OTIPABICHHOTO
[Tpomasmiom. Bece GaHKOBCKHE pacxo/ibl, CBSI3aHHBIE C
MEePEUNCIICHUEM JICHE)KHBIX CPEICTB Ha  CYET
[IpomaBma, B TOoM uwmcie cOOpel  OaHKOB-
MOCPEHUKOB, orutauuBatoTcs [lokymarenem.

2.2. Ycnosus miarexa: 100% mpeporiara.

3. KauecTBo ToBapa
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3. Quality of the Goods

3.1. The quality of the Goods shall correspond to the
requirements for this kind of products.

4. Terms of Delivery
4.1. The Goods shall be sent by EMS Post.

4.2. The Goods shall be delivered CPT Moscow,
Russia (Incoterms-2010).

4.3. The Goods shall be delivered by the Seller to the
following address:

Joint Stock Company “Marka”
4/6 bld. 9, Bolshaya Gruzinskaya St,
Moscow, 123242, Russian Federation

4.4. The Seller shall ship the Goods within ten (10)
days upon receipt of payment for the Goods.

4.5. The Goods shall be delivered to the Buyer no
later than within thirty (30) days upon receipt of
payment for the Goods.

4.6. During transportation the Goods shall be
accompanied by the following documents drawn in
the English language:

a) an invoice with the indication:
Conditions: CPT Moscow, Russia.

Delivery

The invoice shall contain the following information:
- the name of the Goods;

- the quantity of the Goods;

- the unit price in euro;

- the total amount of the invoice in euro;

- the number of the Contract.

b) a packing list with the information of the gross and
net weight of each parcel.

4.7. Upon shipment of the Goods, the Seller shall
notify the Buyer by e-mail/fax of the dispatch date.

4.8. The transportation costs as well as the costs
associated with possible formalities at the customs of

3.1. KawectBo ToBapa JOJKHO COOTBETCTBOBATH
TpGGOBaHI/IHM, Hpe,Z[T,SIBJISIeMLIM K I[aHHOfI

TIPOTYKITHH.
4. YcJi0BUS IOCTABKH
4.1. ToBap mocrasisiercs mo4uroit EMS.

4.2. ITocraBka ToBapa OCYIIECTBISIETCS HA YCIOBUSX
CPT — Mocksa, Poccus (Mukorepmc-2010).

4.3. TloctaBka ToBapa ocymectBisieTcs: [IpogaBmom
IO aJipecy:

Ak1moHepHoe o01recTBo «Mapka
Poccuiickas @enepanus, 123242, Mocksa,
Bonpmias ['py3unckas yi., 1. 4/6, ctp. 9

4.4. TlpomaBenr 00s3yeTcsi  OTrpy3uTh  ToBap
IMokymarento B Teuenue 10 (mecsaT) mHEH co HS
IIOJIy4EeHMS OIUIaThI 3a ToBap.

4.5. Ilocrymnmenue ToBapa Kk  Ilokymaremnto
ocymiectBisiercss He no3anee 30 (TpuanaTH) IHEH CO
JTHS MIOJIy4€HU Oruiathl 3a Toap.

4.6. Bo Bpems TpaHcnopTHpoBKM ToBapa K MecTy
Ha3HaueHHUs] BMECT€ C HUM JOJDKHBI ObITh BBICIAHbI
CJIEYIOIINE JOKYMEHThI Ha aHTJIMICKOM SI3BbIKE:

a) WHBOKC, B KOTOPOM JIOJDKHO OBITh YyKa3aHO:
yciaoBue noctaBku: CPT Mocksa, Poccus.

B uHBolice 10KHO OBITH yKa3aHO:
- HauMeHoBaHue ToBapa;

- KonuuecTBo ToBapa;

- 1IeHa 3a eauHuy ToBapa B €BpO;
- 0011asi cyMMa WHBO¥ICa B €BPO;

- HoMep KoHnTpakra.

0) ynakoBOYHBIH peecTp, Ille AODKEH OBbITh yKa3aH
OOIIMiIT ¥ YUCTHIN BEC KaXKI0 OaHIepOIIH.

4.7. Tlocne ormpaBku ToBapa Ilponaser; coobuaer
[Tokynmarento 1o 3NEeKTpOHHOW mouTe/dakcy nary
OTIIPaBKH.

4.8. TpaHCcHOpTHBIE pacXo/ibl, TAK)KE KaK U PacXoJibl,
CBS3aHHBIE C BO3MOXHBIMH (OPMAIbHOCTAMHU Ha
TaMOXkHe cTpaHbl-1Ipogasua, omnauusaer [Iponaser.
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the Seller’s country are paid by the Seller.
5. Packing and Marking

5.1. The packing of the Goods shall ensure their
complete safety during transportation by different
means of transport, as well as protect the Goods from
precipitation.

5.2. Each parcel shall be numbered and shall have a
label with the name and address of the Buyer.

6. Handover-Acceptance of the Goods

6.1. The Goods shall be considered as accepted by the
Buyer:

- by quantity of the Goods specified in the invoice;
- by quality specified in Article 3 of this Contract.

6.2. The right of ownership for the Goods passes
from the Seller to the Buyer on the “clearance
allowed” date specified in the customs documents of
the Buyer’s country.

7. Complaints and Sanctions

7.1. The Buyer shall file a damage statement and send
a claim to the Seller upon detection of the short-
delivered or defective Goods. The claim and the
damage statement shall be sent to the Seller via fax /
email within fifteen (15) working days upon receipt
of the Goods. The “clearance allowed” date specified
in the customs documents of the Buyer’s country
shall be considered the date of receipt of the Goods.

7.2. The Buyer shall have right to raise a claim
against the Seller as to the quality in case of obvious
defects of the Goods, such as:

- fracture;

- absence of one or several teeth of a stamp, sheet or
block;

- typographical defect.

7.3. The damage statement shall include the date of
compilation, the date of acceptance of the Goods by
the Buyer, the invoice number, the name and number
of the Goods as per the Seller’s catalogue, the

5. YnakoBka U MAapKHPOBKA

5.1. VYnakoBka ToBapa mopkHa oOecrneuYnBaTh
MOJIHYI0 €Tr0 COXPAaHHOCTh MPU TPAHCIIOPTUPOBKE
pa3IMYHBIMH  BHJAMH  TPAHCIIOPTa, a  TaKkKe
MPEIOXPAHATh €r0 OT ATMOC(HEPHBIX OCAJIKOB.

5.2. Kaxmoe Trpy30BO€ MECTO [IOJDKHO OBIThH
MPOHYMEPOBAaHO ¥ MPOMApKHpPOBAHO, HA HETrO
HAHOCHUTCS HaMMEHOBaHue U ajpec [TokymaTers.

6. Cnaua-npuemka ToBapa

6.1. ToBap cumuraercs npuHATHIM [loKymnarenem:

- 110 Koau4ecTBy ToBapa, yka3aHHOMY B UHBOMNCE;
- 10 Ka4eCTBY, YKa3aHHOMY B IIYHKTE€ 3 HACTOSILErO
Konrpakra.

6.2. [IpaBo coOcTBeHHOCTH Ha TOBap MEPEXOIUT OT
IMpomaBua k [lokymarteno Ha Aary, yKa3aHHYHO B
TaMO>KEHHBIX JIOKYMEHTAaX «BBIMYCK pa3permieH»
ctpanbl [Tokymarens.

7. Pexj1aMalnuy U CAHKIUHU

7.1. Tlo c¢akrty oOHapyXeHHs HEIOMOCTaBICHHOIO
WIn OpakoBaHHOTO Tosapa [TokynaTtenem
COCTaBIISIETCS] PEKIIAMAIIMOHHBIM aKT U HaIpaBiseTCs
nperensus B anpec lIponaBma. Ilperensust nosmkHa
ObITh  HampasieHa IlpomaBuy mno dakcy win
9JIEKTPOHHOW TMOYTe B TeueHue 15 (msTHaamaTH)
pabounx nHei ¢ narel momydeHus Tomapa. Jlaroii
nosiydeHuss ToBapa cuuTaeTcsl JAara, yKa3aHHas B
TaMOKEHHBIX JIOKYMEHTAaX «BBIIYCK pa3pelleH»
crpassl [lokynarens.

7.2. lloxymarenb uMeeT TMpaBO  MpPEIbSBUTH
[IponaBily peTeH3MI0 MO Ka4eCTBY B CIy4yae SIBHOTO
Opaxa ToBapa. [1oa ssBHEIM OpakoM MOHUMAETCS:

- pa3phis;

- OTCYTCTBHE OJHOTO WJIM HECKOJBbKUX 3yOLIOB Ha
Mapke, JINCTE UK OJIOKE;

- Tunorpadckuit Opax.

7.3. B pexiaMallMOHHOM aKTe YKa3bIBaeTcs Jara
COCTAaBJICHMS, JaTa MTOJTyYEeHUS Tosapa
[Tokynarenem, HOMEDP WHBOICa (cuerta),
HauMeHOBaHMe u Homep ToBapa mno Karaiory,
KOJIMYECTBO  HEJOCTAIOIIEro MM  OpakoBaHHOTO




quantity of the missing or defective Goods, the
condition and the numbers of the relative parcels, in
which the shortage or defective Goods have been
found, and a detailed description of the defects or
shortage with photos of the defective Goods attached.

7.4. The Seller shall consider the claim as to the
subject and provide a substantiated response within
fifteen (15) days upon receipt.

7.5. The Seller shall settle a claim within thirty (30)
days upon receipt by sending to the Buyer the
missing Goods or by replacing the damaged ones at
its own expense.

7.6. Should the Buyer fail to submit a claim within
the period indicated in Article 7.1 of the present
Contract, he/she shall be deprived of the right to
apply to the Commercial Court.

7.7. Under Article 36 of the Vienna Convention, the
Seller shall be responsible for any inconformity of the
defective Goods supplied. Should a faulty item be
spotted among the Goods delivered, the Buyer shall
draw up an Overage, Shortage and Discrepancy
Report, which shall form the basis for forwarding a
claim to the Seller.

8. Force Majeure

8.1. Neither of the Parties may be held responsible for
a complete or partial failure to perform its contractual
obligations if such a failure is due to a force majeure.

8.2. Under this Contract, the Parties shall do their
utmost to minimize the costs generated by force
majeure. In case the default from contractual
obligations caused by force majeure lasts for more
than sixty (60) days, either Party may unilaterally
terminate the Contract with a prior notification of the
other Party. In this case the Parties are not entitled to
claim damages.

ToBapa, coctosHMe u HoOMepa OaHaepoiel, B
KOTOPBIX OOHapy)XKeHa HeJ0cTava Wik Opak, a Tak ke
onucaHue Opaka WJIM HEJOCTauu C MPHIOKCHUEM
(dhotorpaduii 6pakoBanHoro ToBapa.

7.4 Tlponmaerr 00s3aH PacCMOTPETh IMPETCH3UIO IIO
CyImIECTBY ¥ JaTh MOTHBUPOBAaHHBIM OTBET Ha
NpETeH3UI0 B TedeHue 15 (mATHamnata) AHEH C
MOMEHTA MOJIY4CHUS.

7.5. IIponaser; 00s13aH yperyaupoBarh MPETEH3UIO B
teyeHue 30 (TpuALaTH) IHEW C AaThl €€ MOJYYEHUs,
3a CBOM CYeT, BbIcIaB Henocrtarommi ToBap wim
MIPOU3BECTH 3aMeHy OpakoBaHHOTO ToBapa.

7.6. Henpenbsinenue Iloxynarenem mpeTreH3uil B

CpPOKHM, YKa3aHHbIe B TIyHKTe 7.1. HaCTOSIIEro
KonTpakra, smmaer ero mpaBa oOpamarbcs B
ApOutpax.

7.7.  OterctBenHocTh [IpomaBima 3a  mroboe

HECOOTBETCTBHE IIOCTABIICMOI0 HEKAYEeCTBCHHOI'O
ToBapa ycranoBneHa cr. 36 Benckoii KonBenuuwu.
[Ipu obHapyxeHuu nocraBku OpakoBaHHoro Tosapa,
[Toxynarens cocTtaBiasieT AKT 00 YCTaHOBJICHHOM
pPacXOXXJEHUHU TI0 KOJIMYECTBY M Ka4yeCTBY MpHU
NPUEMKE HMIOPTHBIX TOBapoOB, 4YTO  SIBISETCS
OCHOBAHHEM JUIsI HANpPABJIICHHUS TPETCH3MOHHOTO
nucbMa [Ipoaasiy.

8. ®opc-mazkop
8.1. Hu omua CropoHa He Oyaer HecTu
OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOJIHO€ WM  YaCTHYHOE
HEHCIIOJIHEHUE CBOMX KOHTPAaKTHBIX 0053aTebCTB,

€CJIIn 9TO BBI3BAHO 00CTOATEILCTBAMH
HereOILOHHMOﬁ CHIJIBI.

8.2. Cornacno pnanHomy Konrtpakry, CTOpOHBI
JOJKHBI CJIeJIaTh BCE BO3MOYKHOE, YTOOBI COKPATHTh
pacxojipl, BOSHMKILKE B pe3yjibTaTe OOCTOSTEILCTB
HempeofoauMoi  cunbl.  Ecnu HeBbINOJHEHUE
00513aTeNIbCTB 1o KonTpakTty BCJIEAICTBHE
00CTOSITENTECTB HEMPEOAOIUMON CHUJIBI MTPOJIONIKAETCS
6onee 60 (mectumecsaT) nHel, To kaxnaas CTopoHa
MMEeT NpPaBO PACTOPrHYTh HacTosmmii KoHTpakr B
OJTHOCTOPOHHEM  MOpSAAKE, W3BECTUB 00 3ITOM
npenBapuTesbHO  Apyrylo  CTOpPOHY, TMpu  3TOM
CropoHbl He BrpaBe OyayT TpeOOBaTh BO3MEIICHHUS
MTOHECEHHBIX YOBITKOB.




8.3. Under this Contract, force majeure means those
unfavorable events, on which the Parties are unable to
exert any influence, e.g., strikes, armed assaults,
robberies, acts of war, epidemics, fires, disruptions to
communications equipment and to power supply,
earthquakes, floods and other natural disasters
preventing the Parties from fulfilling their contractual
obligations.

8.4. If any of the above-mentioned force majeure
events directly affects the fulfillment of contractual
obligations as per schedule, the period of fulfillment
of these obligations is extended for the same time
lapse, during which these events were in force.

8.5. The Party, which is unable to fulfill its
contractual obligations due to force majeure, is to
promptly in writing notify the other Party of the
occurrence and termination of such events.

8.6. No or late notice of the one Party to the other
Party of the force majeure events deprives the Party
concerned of the right to refer to such events with the
aim to be exonerated from responsibility for failure to
fulfill its contractual obligations.

9. Settlement of Legal Disputes

9.1. The Parties shall take all necessary measures to
settle in an amicable way all disputes and differences,
which may arise over the present Contract.

9.2. Should no agreement be reached by the Parties,
the jurisdiction of the country of the defendant Party
shall prevail.

9.3. The first-instance court for actions brought by
the Seller is the Czech Chamber of Commerce
(English verbal translation of its registered legal
name is Economic Chamber of the Czech Republic
according to the law No. 301/1992 Col.) located in
Prague, Czech Republic.

8.3. CornacHo nanHomy  KoHTpakty K
0OCTOSITENILCTBAM HETPEOJIOIMMOM CHIIBI OTHOCSTCS
Te HeOIaronpusaTHbIE COOBITHS, Ha KOTOpble CTOpoHa
HE MOXCET OKasblBaTh  BIIMSHUE, HAIPUMED,
3a0acTOBKH, BOOPY)KEHHBIE 3axBaTbl, OTrpabJICHHUS,
BOCHHBIC JICHCTBHS, SMHUICMHHU, MOXKAPHI, MPOOIIEMBI
CO CpeACTBaMH CBS3HM, NpEKpalleHHe MoAadu
AJIEKTPUYECTBA, 3EMJICTPSICCHUS, HABOJIHCHHS H
Jpyrue TPUPOJHBIE KAaTacTpo(dbl, MPENsATCTBYIOIINE
BBITTOJIHEHUIO KOHTPAKTHBIX 0053aTEIbCTB.

84. Ecmm mobGoe w©3  BBIIIENEPEUUCICHHBIX
OOCTOSITEILCTB ~ HEMOCPEACTBEHHO IOBIUSUIO  HA
BBIMIOJIHEHUE  KOHTPAKTHBIX  O0S3aTENbCTB B

MPEAYCMOTPEHHBIE CPOKH, CPOK HCIOJIHCHHUSA 3STHUX
00513aTEIILCTB npoaJICBACTCd Ha BPEMsA, B TCUCHHUC
KOTOpOr'o 5T 00CTOATENLCTBA OCTABAJINCH B CHIIE.

8.5. CtopoHa, IS KOTOpPOit co3/1a1ach
HEBO3MOXKHOCTD HCIIOJIHEHUS KOHTPaKTHBIX
0053aTENIbCTB B CWJIy BO3HUKIIUX OOCTOSTEIBCTB
HETNPEOJOIMMON CHJIBI, JOJDKHA HE3aMeTUTEIHHO
NUCbMEHHO HHpopMUpoBath Jpyryro CTOpoHY O
HayvaJIe WX NPEKPAIICHIH dTUX 00CTOSTEIILCTB.

8.6. He wu3BemeHue WM  HECBOCBPEMEHHOE
usBenieHue apyroii CTOpoHbI 00 OOCTOSITETHCTBAX
HETPEOIOTMMON CHITBI JIMIIAIOT 3aWHTEPECOBAHHYIO
CropoHy mpaBa cchbulaThCsa Ha TaKue 00CTOSTENbCTBA
Ui OCBOOOXKICHUSI €€ OT OTBETCTBEHHOCTH 32
HeucnonaHeHne KoHnTpakra.

9. IlopsaI0K yperyJiMpoBaHusi CIOPOB

9.1. B cmyuae BO3HUKHOBEHUS CIIOPOB U Pa3HOTIACHIA
no wucnonHeHuto npanHoro Kontpakta CTOpOHBI
IPUMYT BCE HEOOXOAMMBIE MEPHI ISl UX pa3pelIeHUs
BO BHECYZICOHOM TMOPSIIKE.

9.2. B ciyuae ecitm CTOpPOHBI HE MOTYT THPUHTH K
corjacuio,  opucaukinus — crpaHbl  CTOpPOHBI-
OTBETYHKA UMEET MPEUMYIIECTBCHHYIO CHITY.

9.3. Cynom mepBoii MHCTAHIIMM B Clydae MCKOBOTO
3asBiieHHd co cTopoHbl IIpojmaBua  sBiseTcs
Tpereiickuii cyn npu ToproBo-mpOMBIIUIEHHON
nanate Yexuu (AHTIIMACKUHN CIOBECHBIN MEPEBOJ] €T0
3aperucTpUpPOBaHHOrO  O(UIMATBHOTO  HWMEHU
OxoHomuueckass Ilamara Yemickoit Pecnybnuku
cormacHo 3akoHy Ne 301/1992), naxopmsmiuiics B
IIpare, Yenickas Pecny6nuka.
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9.4. The first-instance court for actions brought by
the Buyer is the Chamber of Commerce and Industry
of the Russian Federation located in Moscow, Russia.

10. Miscellaneous

10.1. Neither Party shall be entitled to assign its
rights and obligations under this Contract to any third
party without a written consent of the other Party.

10.2. The Parties are entitled to amend the Contract
by mutual consent. Any modification or amendment
to this Contract shall be done by means of a
supplementary agreement signed by duly authorized
representatives of both Parties.

10.3. This Contract is drawn up in the English and
Russian languages in two (2) copies, one (1) copy for
each Party, with both texts being equally authentic
and valid.

10.4. All fees, taxes, customs duties and other
possible expenses incidental to this Contract and
incurred in the Seller’s country shall be paid by the
Seller. All the relevant costs incurred in the Buyer’s
country shall be borne by the Buyer.

10.5. Upon signing this Contract all preliminary
arrangements,  discussions and correspondence
between the Parties concerning this Contract are to be
considered null and void.

10.6. The Parties will settle all issues not covered by
this Contract according to additional written
agreements.

10.7. This Contract shall enter into force upon its
signing by both Parties and shall remain in effect
until 31 December, 2017.

10.8 The present Contract may be extended for the
next year provided the Parties shall confirm their
consent in writing two (2) months prior to its

9.4. Cynom mepBOil MHCTaHIIMU B CIIy4ae HCKOBOTO
3asBiIeHUsT co cTopoHbl Ilokynartenst siBisiercs
Tperelickuii cyn npu ToproBo-mpOMBIILICHHON
najare, HaxoAsamuiicsa B Mockse, Poccus.

10. Ipouue ycjioBust

10.1. Hu omna u3 CTopoH HE BIIpaBe IepeaaBaTh
CBOM IpaBa W 00s3aHHOCTH 1O KOHTpakTy TpeTbum
aunaM 0e3 MHCbMEHHOTO Ha TO COIVIacus JApYroi
CTOpOHBL.

10.2. CropoHsl BIpaBe BHOCHTH W3MEHCHHS B
Kontpakr mo oboromHoMy cornacuio. JlroObre
U3MEHEHHS U JIOTIOJTHEeHUs K HacTosAmeMy KoHTpakTy
JOJDKHBI OBITH CIICNIaHbI Ha OCHOBE JIOTIOJTHUTEIBHOTO
COTJIAIICHUS, MOAMUCAHHOTO  YIIOJHOMOYEHHBIMU
npezacraButessiMu CTOPOH.

10.3. Hacrosimuii Kontpakt coctaBien B 2 (IBYX)
IK3EMILIApaX Ha PYCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKaX, IO
1 (omHOMY) PK3eMILISAPY I Kax ok u3 CTopoH, 00a
TEKCTa ayTCHTUYHBI H IMCIOT PABHYIO FOPHINICCKYIO
CHITy

10.4. Bce cOopbl, HAIOTHU, TAMOKEHHBIE MOILIUHBI U
JIpyTHe  BO3MOXKHBIC  PAacXOJbl, CBS3aHHBIE C
BBIMIOJTHEHHEM  00s3aTelIbCTB IO  HACTOAILIEMY
KonTpakrty 1 nonecennsie Ha Tepputopuu [Iponasua,
omnaunBaroTcs  [IpomaBmoM,  MOHECEHHbIE  Ha
tepputopun  [lokymaremns OIIAYUBAIOTCS
[Toxynarenem.

10.5. C MomeHTa TOANHCAHHS  HACTOSIIETO
KonTpakTa Bce mpeaplAyIIHe JOTOBOPSHHOCTH,
MEPEeroBOpPbl W TEPENUCKa, CBSA3aHHBIE C  €ro
3aKJTFOYCHUEM, TEPSIOT CBOIO CHITY.

10.6. Bce Bompochl, HE  yperylIHpOBaHHBIC
HacTosmuM KOHTpakTOM, OYAyT peryJmpoBaThCs
COTJIACHO JIOITOTHUTEILHOU MMHCbMEHHOM

JOTOBOpeHHOCTH CTOPOH.

10.7. Hactosimuit KOHTpaKT BCTyIaeT B CBOKO CHITY C
MOMEHTa ero moamnucanus obeumu CTopoHaMH U
nevictyet 10 31 nexadps 2017 roxa.

10.8 Cpox neiictBuss KoHTpakTta mpomieBaercss Ha
CIeAyIIUA TOA TpH yciaoBu, dYT0 CTOPOHBI
MUCBMEHHO  TMOATBEPASIT CBOE  CcorjacMe  Ha
npoanenue Kontpakra 3a 2 (nBa) mecsiia 10 AaThl
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expiration.

10.9. This Contract may be terminated with the
consent of both Parties and in the event of default of
one of them. In this case the Party seeking to rescind
the Contract shall send the other Party a written
notice stating reasons, which induced it to do so. If
the Parties fail to reach an agreement, the Contract is
to be considered terminated upon the expiration of
the fourteen (14) day period after the Party receives
the written notice.

10.10. The documents signed and sent by e-mail have
full force and effect.

11. Legal Addresses and Bank Details of the
Parties

SELLER:
Ceska posta, s.p.,

Politickych vézia 909/4, CZ-225 99 Praha 1
Czech Republic

Trade register No.: 47114983
EU tax number: CZ47114983

Contact addresses and person designated to deal in
matters of this Contract:

Ceska posta, s.p., PostFila — Sales Department
Ortenovo nam. 542/16

CZ-170 24 Praha 7

Czech Republic

Contact person:

XXX XXX, Head of Export Team PostFila
E-mail: xxx.xxx@cpost.cz

Fax: 00420220875543

www.ceskaposta.cz

Bank details:
Beneficiary: Ceska posta, s.p.
Beneficiary's Address: Politickych vézni 909/4,
225 99 Praha 1, Czech Republic

Beneficiary bank: Komer¢ni banka Praha 7
Beneficiary bank Address: U prihonu 1516/32,

CZ-170 00, Praha 7, Czech Republic
Beneficiary Account No.: Xxx
IBAN: CZ31 0100 0000 0000 1350 xxxx

€ro NCTCUYCHN .

10.9. KoHTpakT MOXeT OBITh PpacTOPrHYT Kak C
cormacust obeux CTOpoH, Tak M B  Ciydae
HEHCTIOJIHEHHUST 00s3aTenbcTB OMHOW M3 HuX. [lpm
5toM CTOpoHa, CTpemslascs K pacTOPKEHUIO
Konrpakra, o0s3aHa HampaButh apyroii Cropone
INMCbMEHHOE MW3BELEHHE C YKa3aHUeM NpPUYMH,
noOyauBmux ee kK dtoMmy. Ecmu CropoHBl He
OpUXOIT K corjacuto, To KoHTpakT cumTaercs
PacTOPrHyTHIM IOcie UcTeueHUs 14 (4eTblpHaaTH)
JHEW CO AHS MOJTyYSHUs] TUCbMEHHOTO U3BEIICHUSI.

10.10. JloxyMeHTBI, mepenaHHbIE IO SJIEKTPOHHOMH
H0YTe, UMEIOT I0PUANIECKYIO CHITY.

11. Opuauyeckue agpeca u pekBU3UTbl CTOPOH

MNPOJABEIL:

Yemka nmoiura, C.I.,

[omutukux Be3ny 909/4, CZ-225 99 Ilpara 1
Yemickas PecniyOnuka

uaeHTudukanonHelii Homep opranuzanuu (MHO):
47114983

UICHTU(QUKAIIMOHHBIN HOMEP HaJOTOIUIATENbIIHKA
(MHH): CZ47114983

KoHTakTHEBI  aJpec
HACTOSAILET0 KOHTPAKTA:

n Jaoo i pcalin3dalrn

Yewmka nowmra, c.u., [lToctr®@una — ornen [pogax
OpreHoBo mioriaas. 542/16

CZ-170 24 Tlpara 7

Yemuickasa Pecriyonuka

KonTakTHOE JINII0;

XXX XXX, 3aBe/lytol1asi BHEIIHEH TOPTroBiIeH
E-mail: xxx.xxx@cpost.cz

®daxc: 00420220875543

www.ceskaposta.cz

baHkoOBCKHE PEKBU3UTDI:
Beneficiary: Ceska posta, s.p.
Beneficiary's Address: Politickych vézni 909/4,
22599 Praha 1, Czech Republic

Beneficiary bank: Komeréni banka Praha 7
Beneficiary Bank Address: U prihonu 1516/32,

CZ-170 00, Praha 7, Czech Republic
Beneficiary Account No.: XXX
IBAN: CZ31 0100 0000 0000 1350 xxxx



mailto:xxx.xxx@cpost.cz
http://www.ceskaposta.cz/
http://slovnik.seznam.cz/ru-cz/?q=Республика
http://slovnik.seznam.cz/ru-cz/?q=Республика
mailto:xxx.xxx@cpost.cz
http://www.ceskaposta.cz/

SWIFT: KOMBCZPPXXX

BUYER:

Joint Stock Company “Marka”,

4/6, bld 9, Bolshaya Gruzinskaya St,
Moscow, 123242, Russian Federation.

Bank details:

Beneficiary: JSC “MARKA”

BIC/SWIFT: SVIZRUMM

Beneficiary account: xxx

Beneficiary bank address: Sviaz Bank, 31/7 bld. 2,
Novorayzanskaya St, Moscow, 105066, Russia

For SELLER

XXX XXX
Director of the Corporate Marketing Section

Prague, on 12.5.2017

For BUYER

XXX XXX
Director General

Moscow, on 12.5.2017

SWIFT: KOMBCZPPXXX

INOKYIIATEJIb:

AknmoHepHoe o01ectBo «Mapkay,

Poccus, 123242, Mocksa, b. I'py3unckas yi., 1. 4/6,
ctp. 9

BbankoBckue PE€KBHU3HUTHI.

Beneficiary: JSC “MARKA”

BIC/SWIFT: SVIZRUMM

Beneficiary account: xxx

Beneficiary bank address: Sviaz Bank, 31/7 bld. 2,
Novorayzanskaya St, Moscow, 105066, Russia

MPOJIABEI]

XXX XXX
Jlupekrop nenapraMeHTa KOpIopaTuBHOIO
MapKeTHUHIa

[Ipara, 12.5.2017

IHNOKYIIATEJIb

XXX XXX
I'enepanbHbIN JUPEKTOP

Mocksa, 12.5.2017
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